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1 ZÁKLADNÉ INFORMÁCIE

1.1 Cezhraničné spracúvanie

Prenos a voľný pohyb osobných údajov v rámci Európskej únie nie je obmedzený z dóvodov

súvisiacich s ochranou fyzických osób pri spracúvaní osobných údajov. Právo na cezhraničné

spracúvanie v rámci priestoru Únie je vymedzené v Či. I ods. 3 všeobecného nariadenia

o ochrane údajov v ~ 4 zákona o ochrane osobných údajov.

V zmysle Či. 4 ods. 23 všeobecného nariadenia o ochrane údajov sa za cezhraničný prenos

osobných údajov považuje:

. spracúvanie osobných údajov, ktoré sa uskutočňuje v Únii v kontexte činností

prevádzkarní prevádzkovatel‘a alebo sprostredkovatel‘a vo viac ako jednom členskom

štáte, pričom prevádzkovatel‘ alebo sprostredkovatel‘ sú usadení vo viac ako jednom

čIen~kom štáte

. spracúvanie osobných údajov, ktoré sa uskutočňuje v Únii v kontexte činnosti jedinej

prevádzkarne prevádzkovatel‘a alebo sprostredkovatel‘a v Únii, ale ktoré podstatne

ovplyvňuje alebo pravdepodobne podstatne ovplyvní dotknuté osoby vo viac ako

jednom členskom štáte.

Cezhraničné spracúvanie sa móže vykonávat‘ medzi členskými štátmi Európskej únie:

. Belgicko,

. Bulharsko,

. Cyprus,

. Česká republika,

. Dánsko,

. Estónsko,

. Finsko,

. Francúzsko,

. Grécko,

. Holandsko,

. Chorvátsko,

. Írsko,

. Litva,
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. Lotyšsko,

. Luxembursko,

. Mad‘arská republika,

. Malta,

. Nemecko,

. Pol‘sko,

. Portugalsko,

. Rakúsko,

. Rumunsko,

. Slovensko,

. Slovinsko,

. Španielsko,

. Švédsko,

. Taliansko.

V rámci krajín Európskeho hospodárskeho priestoru je možné vykonávat‘ cezhraničné

spracúvanie v nasledovných krajinách, a to:

. Nórsko,

. Island,

. Lichtenštajnsko.

1.2 Prenosy osobných údajov do tretích krajín alebo medzinárodným

organizáciám

Medzinárodnou organizáciouje v zmysle ustanovení všeobecného nariadenia o ochrane údajov

považovaná organizácia ajej podriadené subjekty, ktoré sa nadia medzinárodným právom

verejným, alebo akýkol‘vek iný subjekt, ktorý bol zriadený dohodou medzi dvoma alebo

viacerými krajinami alebo na základe takejto dohody. Tret‘ou krajinou sa považuje krajina,

ktorá nespadá pod členské štáty Európskej únie alebo do Európskeho hospodárskeho priestoru.

Akýkol‘vek prenos osobných údajov, ktoré sa spracúvajú alebo sú určené na spracúvanie Po

prenose do tretej krajiny alebo medzinárodnej organizácie, sa uskutoční len vtedy, ak

prevádzkovatel‘ a sprostredkovatel‘ dodržiavajú podmienky stanovené v Kapitole V vo

všeobecnom nariadení o ochrane údajov.
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Odporúčania pri prenose osobných údajov boli prijaté v nadväznosti na rozhodnutie SD EÚ vo

veci Schrems II. Ciel‘om odporúčaní je pomóct‘ prevádzkovatel‘om a sprostredkovatel‘om, ktorí

konajú ako vývozcovia údajov s povinnosťami ohl‘adom určenia a vykonania príslušných

dodatočných opatrení, ak sú tieto potrebné na zabezpečenie v zásade rovnocennej úrovne

ochrany ako v EÚ, keď prenášajú údaje do tretích krajín. Týmito odporúčaniami sa EDPB

usiluje o dósledné uplatňovanie všeobecného nariadenia o ochrane údajov a rozhodnutia SD

EÚ.

Odporúčania si zachovávajú šest‘stupňový proces stanovený v prvom návrhu odporúčaní:

a) Mapovanie prenosu údajov

b) Identifikovanie mechanizmu na prenos

c) Posúdenie právneho systému prijímajúcej krajiny

d) Zváženie dodatočných opatrení

e) Urobenie krokov na prijatie dodatočných opatrení

f) Preskúmavanie dohód o prenose údajov

1.2.1 Prenos do krajín zaručujúcich primeranú úroveň ochrany

V zmysle ustanovenia Či. 45 všeobecného nariadenia o ochrane údajov móže Komisia

rozhodnút‘ o torn, že tretia krajina alebo jej územie zaručuje prirneranú úroveň ochrany

osobných údajov. Pokial‘ Kornisia EÚ vydá rozhodnutie, že v konkrétnej tretej krajine alebo

medzinárodnej organizácii je zaistená primeraná úroveň ochrany osobných údajov, je možné

do tejto tretej krajiny alebo medzinárodnej organizácii prenášat‘ osobné údaje vo vol‘nom

režime podobnom tornu, ktorý platí pre cezhraničné spracúvanie.

V zrnysle súčasného rozhodnutia Komisie EÚ o primeranosti ochrany osobných údajov, sa za

tretie krajiny, ktoré spÍňajú primeranú úroveň považujú nasledovné:

. Andorrské kniežatstvo,

. Argentína,

. Faerské Ostrovy,

. Guernsey,

. Izrael,

. Japonsko,

. Jersey,

6





. Kórejská republika,

. Nový Zéland,

. Kanada,

. Ostrov Man,

. Švajčiarsko,

. Uruguajská východná republika,

. Spojené král‘ovstvo,

. Spojené štáty americké.

1.2.2 Prenos do krajín nezaručujúcich primeranú úroveň

Ak Komisia EU nevydala rozhodnutie o primeranosti, prípadne rozhodnutie o primeranosti

zrušila, prevádzkovatel‘ alebo sprostredkovatel‘ móže na prenos využit‘ ešte nasledovné

inštitúty:

1. Prevádzkovatel‘ alebo sprostredkovatel‘ poskytol primerané záruky a dotknuté osoby majú

k dispozícii vymožiteľné práva a účinné právne prostriedky nápravy, ide o kumulatívne

spinenie podmienok. Následneje možné si vybrat‘ z nižšie uvedených možností:

a) nic je potrebné žiadat‘ dozorný orgán o osobitné povolenie pri využití:

. právne záväzného a vykonateľného nástroja medzi orgánmi verejnej moci alebo

verejnoprávnymi subjektmi,

. štandardných doložiek o ochrane údajov, ktoré prij ala Komisia EÚ,

. štandardných doložiek o ochrane údajov, ktoré prijal dozorný orgán, a ktoré

schválila Komisia EÚ,

. schváleného kódexu správania spolu so záväznými a vymáhatel‘nými záväzkami

prevádzkovatel‘a alebo sprostredkovatel‘a v tretej krajine spočívajúcimi

v uplatňovaní primeraných záruk, a to aj pokial‘ ide o práva dotknutých osób,

. schváleného certif~kačného mechanizmu so záväzným a vymáhatel‘ným

záväzkom prevádzkovatel‘a alebo sprostredkovatel‘a v tretej krajine

spočívajúcim v uplatňovaní primeraných záruk, a to aj pokial‘ ide o práva

dotknutých osób

b) je potrebné žiadat‘ dozorný orgán o osobitné povolenie pri využití:
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. zmluvných doložiek medzi prevádzkovatel‘om alebo sprostredkovatel‘om

a prevádzkovateľom, sprostredkovatel‘om alebo príjemcom osobných údajov

v tretej kraj me alebo medzinárodnej organizácii,

. ustanovení, ktoré sa vložia do administratívnych dojednaní medzi orgánmi

verejnej moci alebo verejnoprávnymi subjektmi a zah~ňajú vymožitel‘né

a účinné práva dotknutých osób.

2. Rozsudok súdu tribunálu alebo rozhodnutie správneho orgánu tretej krajiny musia byt‘

založené na medzinárodnej dohode medzi treťou krajinou a členským štátom.

3. Výnimky pre osobitné situácie — ak neexistuje rozhodnutie o primeranosti alebo ak

neexistujú primerané záruky prenosov osobných údajov do tretej krajiny alebo

medzinárodnej organizácii sa uskutočni len zajednej z týchto podmienok:

a) dotknutá osoba vyjadrila výslovný súhlas s navrhovaným prenosom Po torn, ako bola

informovaná o rizikách, ktoré takéto prenosy můžu pre ňu predstavovat‘ z důvodu

absencie rozhodnutia o primeranosti a primeraných záruk,

b) prenos je nevyhnutný na pinenie zmluvy medzi dotknutou osobou a prevádzkovatel‘om

alebo na vykonanie predzmluvných opatrení prijatých na žiadost‘ dotknutej osoby,

c) prenos je nevyhnutný z důležitých důvodov verej něho záujmu,

d) prenos je nevyhnutný na preukazovanie, uplatňovanie alebo obhajovanie právnych

nárokov,

e) prenos je nevyhnutný na ochranu životne důležitých záujmov dotknutej osoby alebo

mých osůb, akje dotknutá osoba fyzicky alebo právne nespósobilá vyjadrit‘ súhlas,

f) prenos sa uskutočňuje z registra, ktorý je podl‘a práva Únie alebo práva členského štátu

určený na poskytovanie informácií verejnosti a ktorý je otvorený na nahliadanie

verejnosti alebo akejkol‘vek osobe, ktorá vie preukázat‘ oprávnený záujem, ale len

pokial‘ sú v tomto konkrétnom prípade splnené podmienky stanovené právom Únie

alebo právom členského štátu na nahliadanie.

4. Ojedinelý prenos osobných údajov pokial‘ prevádzkovateľ nevie využit‘ žiadny z vyššie

uvedených inštitútov, prenos osobných údajov sa může uskutočnit‘ len za splnenia týchto

kumulatívnych kritérií:
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a) prenos nie je opakuj úcej sa povahy,

b) týka sa len obmedzeneho počtu dotknutých osöb,

c) je nevyhnutný na účely závažných oprávnených záujmov, ktoré sleduje

prevádzkovateľ a nad ktorými neprevažujú záujmy alebo práva a slobody dotknutej

osoby,

d) a prevádzkovater posúdil všetky okolnosti sp~evádzajúce lilellos údajov a na

základe tohto posúdenia poskytol vhodné záruky, pokiaľ ide o ochranu osobných

údajov.
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2 PARTICIPÁCIA NA PROJEKTOCH

Tabul‘ka 1: Prehl‘ad medzinárodných projektov

Por.č. Názov projektu Číslo projektu

J. “NOMAGRAD“ Design of novel materials-based high
performance magnetic gradiometer
Vývoj vysoko-citlivého magnetického gradiometra na báze
nových magnetických materiálov SAV - T[JBITAK

2. Cielená pasivácia defektov v tenkých perovskitových vrstvách
Targeted Defect Passivation in Thin Perovskite Films CAS-SAS-2022-04

~? Uhlíkové molekulárne nanoštruktúry vo vesmíre COST, CA2I 126

Carbon molecular nanostructures in space NanoSpace

4. Vysokoúčinné a stabilné bezolovnaté perovskitové solárne
články s optimalizovanou nežiarivou rekombináciou
Highly efficient and stable lead-free perovskite solar cells with SAS-MOST JRP 2021 192 Pb-
optimized non-radiative recombination free-PSC

5. Širokopásmové detektory na báze perovskitov - od kvantovej
bodky k funkčnému detektoru
Perovskites Quantum Dots based Broadband Detectors from a
quantum dot to a
functional detector V4-japan JRP 2021 96 PeDET

6. Vysoko-výkonné uhlíkové kompozity s inovatívnymi
vlastnosťarni pre aplikácie pokročilého snímania
High-performance Carbon-based composites with Smart
properties for
Advanced Sensing Applications COST CAI9I 18

. QuantERA SiUCs - Kvantové technolólgie založené
supraindukovanej ultrasilnej väzbe
Superinductor- QuantERA 2019 888 SiUCs
based Quantum Technologies with Ultrastrong Couplings

~ Secure Communication via Classical and Quantum
Technologies NATO SPS G5985

9. Programy: Horizont Európa

Slovenská kvantová infraštruktúra DIGITAL-2021-QCI-Ol No.
Slovak quantum communication infrastructure 101091548

10. Biologický osud nanokomplexov oxidu železa a molybdén oxidu
a ich využitel‘nosť v terapii
(Biological fate and therapeutic applicability of iron oxide
molybdenum oxide
nanocomplexes SK-FR-22-00 12

11.

Optimálna transportná vzdialenosť pre kvantové meran ia
(Optimal transport distance for quantum measurements SK-FR-22-00 18
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Tabul‘ka 2: Právny základ medzinárodných projektov

Por.č. Spolupracujúca Spoluriešitelia Právny základ projektu
projektu krajina/medzinárodná

organizácia

medzivládny rámec
financovaný EU, zákon Č.
1 72/2005 Z. z. o organizácii
štátnej podpory výskumu
a vývoj a a doplnení zákona Č.
575/2001 Z. z. o organizácii
Činnosti vlády a organizácii
ústrednej štátnej správy v znení

Turecko, TUB ITAK- neskorších predpisov, právne
UME (Metrology predpisy EHP - bilaterálna
Institute) / dohoda SAV-TUBITAK

2. ‚‘ medzivládny rámec
financovaný EU. zákon Č.
1 72/2005 Z. z. o organizácii
štátnej podpory výskumu
avývoja adoplnení zákona Č.
575/2001 Z. z. o organizácii
Činnosti vlády a organizácii
ústrednej štátnej správy v znení
neskorších predpisov, právne
predpisy EHP - bilaterálna

Cesko ĺ dohoda SAV- CAV

3. medzivládny rámec
financovaný EU, zákon Č.
172/2005 Z. z. o organizácii
štátnej podpory výskumu
a vývoj a a doplnení zákona Č.
575/2001 Z. z. o organizácii
Činnosti vlády a organizácii
ústrednej štátnej správy v znení
neskorších predpisov, právne

Spanielsko / predpisy EHP

4. medzivládny rámec
financovaný EU, zákon Č.
172/2005 Z. z. o organizácii
štátnej podpory výskumu
avývoja adoplnení zákona č.
575/2001 Z. z. o organizácii
Činnosti vlády a organizácii
ústrednej štátnej správy v znení

Prof. Yulia neskorších predpisov, právne
Taiwan Galagan predpisy EHP - bilaterálna
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dohoda medzi SAV a Ministry
of Science and Technology
(Taiwan)

medzivládny rámec
financovaný EU, zákon Č.
172/2005 Z. z. o organizácii
štátnej podpory výskumu
avývoja adoplnení zákona č.
575/2001 Z. z. o organizácii
Činnosti vlády a organizácii
ústrednej štátnej správy v znení
neskorších predpisov, právne
predpisy EHP - medzinárodná
dohoda medzi krajinami V4 a
Japonskom

medzivládny rámec
financovaný EU, zákon Č.
172/2005 Z. z. o organizácii
š[álnej podpory výskumu
a vývoj a a doplnení zákona Č.
575/2001 Z. z. o organizácii
činnosti vlády a organizácii
ústrednej štátnej správy v znení
neskorších predpisov, právne
predpisy EHP - COST
(European Cooperation in

~~~~~~~ and Technology)
Nemecko, medzivládny rámec
Taliansko financovaný EU, zákon č.

172/2005 Z. z. o organizácii
štátnej podpory výskumu
avývoja adoplnení zákona č.
575/2001 Z. z. o organizácii
Činnosti vlády a organizácii
ústrednej štátnej správy v znení
neskorších predpisov, právne
predpisy EHP - konzorčná
zmluva, zmluva s EK

medzivládny rámec
financovaný EU, zákon Č.
172/2005 Z. z. o organizácii
štátnej podpory výskumu
a vývoj a a doplnení zákona Č.
575/2001 Z. z. o organizácii
činnosti vlády a organizácii
ústrednej štátnej správy v znení

5.
J

Česko, Maďarsko,
Japonsko. Pol‘sko /

7

Európska Komisia ĺ

Francúzsko,

/

YŠpanielsko,
Slovensko, USA

Fínsko,

12



= =



~: ~~ 1~
~ ú~LJ~

~ L~‘

neskorších predpisov, právne
~ predpisy EHP - zmluva o

~ subdodávke
‚“ medzivládny rámec

financovaný EU, zákon Č.
172/2005 Z. z. o organizácii
štátnej podpory výskumu
a vývoj a a doplnení zákona Č.
575/2001 Z. z. o organizácii
Činnosti vlády a organizácii
ústrednej štátnej správy v znení
neskorších predpisov, právne

Eur. Komisia / predpisy EHP - zmluva s EK

7 medzivládny rámec
financovaný EU, zákon Č.
172/2005 Z. z. o organizácii
štátrlej podpory výskumu
a vývoja a doplnení zákona č.
575/2001 Z. z. o organizácii
Činnosti vlády a organizácii
ústrednej štátnej správy v znení
neskorších predpisov, právne
predpisy EHP - zmluva o
projekte na základe

Francúzsko / medzivládnej dohody

/ rnedzivládny rámec
financovaný EU, zákon Č.
172/2005 Z. z. o organizácii
štátnej podpory výskumu
a vývoj a a doplnení zákona č.
575/2001 Z. z. o organizácii
Činnosti vlády a organizácii
ústrednej štátnej správy v znení
neskorších predpisov, právne
predpisy EHP - zmluva o
projekte na základe

Francúzsko / medzivládnej dohody

Tabul‘ka 3: Prenosy osobných údajov

Č~~io projektu Spósob Dotknuté osoby Osobné údaje
prenosu

Prenos do kontaktná osoba, všeobecné osobné údaje
tretích krajín štatutárny (identifikaČné,

zástupca, prevádzkové, kontaktné,
riešitelia ~rojektu lokalizaČné,

SAV - TUBITAK — zamestnanci, identifikátory

13
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zodpovedný
riešitel‘

ekonornickej identity a
sociálnej identity a
mentálnej identity) a
osobitná kategória
osobných údajov (údaj o
zdraví)

Cezhraničné
spracúvanie

kontaktná osoba,
štatutárny
zástupca.
riešitelia projektu
— zamestnanci,
zodpovedný
riešiteľ

CAS-SAS-2022-04

všeobecné osobně údaje
(identifikačné,
prevádzkové, kontaktně,
lokalizačné,
identifikátory
ekonomickej identity a
sociálnej identity a
mentálnej identity) a
osobitná kategória
osobných údajov (údaj o
zdraví)), počet detí

Cezhraničné
sprac úvanie

kontaktná osoba,
štatutárny
zástupca,
riešitelia projektu
— zamestnanci,
zodpovedný
riešitel‘

COST,
NanoSpace

CA2I 126

všeobecné osobně údaje
(identifikačné,
prevádzkové, kontaktné,
lokalizačně,
identifikátory
ekonomickej identity a
sociálnej identity a
mentálnej identity) a
osobitná kategória
osobných údajov (údaj o
zdraví)

Prenos
tretích krajín

do kontaktná osoba.
štatutárny
zástupca,
riešitelia Projektu
— zamestnanci,
zodpovedný
riešitel‘

SAS-
MOST/J RP/202 1/192/Pb-
free-P SC

všeobecné osobně údaje
(identifikačně,
prevádzkové, kontaktně,
lokalizačně,
identifikátory
ekonomickej identity a
sociálnej identity a
mentálnej identity) a
osobitná kategória
osobných údajov (údaj o
zdraví), počet detí

Cezhraničné kontaktná osoba, všeobecné osobné údaje
spracúvanie, štatutárny (identifikačné,
prenos do tretej zástupca, prevádzkové, kontaktné,
krajiny riešitelia projektu lokalizačně,

— zamestnanci, identifikátory
zodpovedný ekonomickej identity a

V4- riešitel‘ sociálnej identity a
japan/JRP/202 1 /96/PeDET mentálnej identity) a
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osobitná kategória
osobných údajov (údaj o
zdraví)

Cezhraničné kontaktná osoba, všeobecné osobné údaje
spracúvanie štatutárny (identif~kačné,

zástupca, prevádzkové, kontaktné,
riešitelia projektu lokalizačné,

zamestnanci, identifikátory
7odpovedný ek onomick ej identity a
riešitel‘ sociálnej identity a

mentálnej identity) a
osobitná kategória
osobných údajov (údaj o

COST CAI9I 18 zdraví

Cezhraničné kontaktná osoba, všeobecné osobné údaje
spracúvanie štatutárny (identifikačně,

zástupca, prevádzkové, kontaktné,
riešitelia projektu lokalizačně,

zamestnanci, identifikátory
QuantERA!201 9/888!SIIJCs zodpovedný ekonomickej identity a

riešitel‘ sociálnej identity a
mentálnej identity) a
osobitná kategória
osobných údajov (údaj o
zdraví

Cezhraničné kontaktná osoba, všeobecné osobné údaje
spracúvanie, štatutárny (identifikačně,
Prenos do tretej zástupca, prevádzkové, kontaktné,
krajiny riešitelia projektu lokalizačné,

— zamestnanci, identifikátory
NATO SPS G5985 zodpovedný ekonomickej identity a

riešiteľ sociálnej identity a
mentálnej identity) a
osobitná kategória
osobných údajov (údaj o
zdraví

Cezhraničné kontaktná osoba, všeobecné osobné údaje
spracúvanie štatutárny (identifikačné,

zástupca, prevádzkové, kontaktné,
riešitel ia projektu lokalizačné,

zamestnanci, identifikátory
zodpovedný ekonomickej identity a
riešitel‘ sociálnej identity a

mentálnej identity) a
Programy: Horizont Európa osobitná kategória
DIGITAL-2021-QCI-O1 osobných údajov (údaj o
No. 101091548 zdraví)
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Cezhraničné kontaktná osoba, všeobecné osobné údaje
spracúvanie štatutárny (identifikačně,

zástupca, prevádzkové, kontaktné,
riešitelia Projektu lokalizačně,
— zamestnanci, identifikátory
zodpovedný ekonornickej identity a
riešitel‘ sociálnej identity a

mentálnej identity) a
osobitná kategória
osobných údajov (údaj o

SK-FR-22-OO 12 ________________ _________________ zdraví)

Cezhraničné kontaktná osoba, všeobecné osobně údaje
spracúvanie štatutárny (identifikačně,

zástupca, prevádzkové, kontaktné,
riešitelia projektu lokalizačné,
— zarnestnanci, identifikátory
zodpovedný ekonomickej identity a
riešitel‘ sociálnej identity a

mentalnej identity) a
osobitná kategória
osobných údajov (údaj o

SK-FR-22-OO 18 _______________ _________________ zdraví)

Tabul‘ka 4: Právny základ prenosov podl‘a všeobecného nariadenia o ochrane údajov

Číslo projektu Právny základ

Či. I ods. 3 všeobecného nariadenia o ochrane údajov ‚ Či. 46
SAV - TiJBITAK ods. 2 písm. a) všeobecného nariadenia o ochrane údajov

Či. I ods. 3 všeobecného nariadenia o ochrane údajov v ~ 4
CAS-SAS-2022-04 zákona o ochrane osobných údajov

COST, CA2I 126 Či. 1 ods. 3 všeobecného nariadenia o ochrane údajov v ~ 4
NanoSpace zákona o ochrane osobných údajov

SAS- Čl. I ods. 3 všeobecného nariadenia o ochrane údajov, Čl. 46
MOST/JRP/202 1/192/Pb- ods. 2 písm. a) všeobecného nariadenia o ochrane údajov
free-PSC

V4- Či. I ods. 3 všeobecného nariadenia o ochrane údajov ‚ Či. 46
japan/JRP/2021/96/PeDET ods. 2 písm. a) všeobecného nariadenia o ochrane údajov

Či. 1 ods. 3 všeobecného nariadenia o ochrane údajov v ~ 4
COST CA 191 18 zákona o ochrane osobných údaj ov

QuantERA/2019/888/SiUCs Či. I ods. 3 všeobecného nariader~ia o ochrane údajov v ~ 4
zakona o ochrane osobnych udajov

NATO SPS G5985 Či. I ods. 3 všeobecného nariadenia o ochrane údajov, Čl. 46
ods. 2 písm. a) všeobecného nariadenia o ochrane údajov
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Programy: Horizont Európa Či. 1 ods. 3 všeobecného nariadenia o ochrane údajov v ~ 4
DIGITAL-2O21-QCJ-O~ No. zákona o ochrane osobných údajov
101091548

Či. I ods. 3 všeobecného nariadenia o ochrane údajov v ~ 4
SK-FR-22-0012 zákona o ochrane osobn‘ch úda~ov

Či. I ods. 3 všeobecného nariadenia o ochrane údajov v ~ 4
SK-FR-22-00] 8 zákona o ochrane osobn ‘ch úda~ov





3 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Dokument Smernica pre prenos osobných údajov je súčast‘ou Smernice pre bezpečnost‘

spracúvania osobných údajov. Dokument je archivovaný v pracovných priestoroch

prevádzkovateľa tak, aby sa oprávnené osoby mohli kedykol‘vek pri plnení svojich pracovných

povinností pri spracúvaní osobných údajov nahliadnut‘ do jednotlivých ustanovení súvisiacich

s konkrétnou vzniknutou udalost‘ou.

Každá oprávnená osoba bude s týmto dokumentom a súvisiacou dokumentáciou oboznámená

a poučená, o čom sa vyhotoví „Záznam o oboznámení s internými riadiacimi aktmi

prevádzkovatel‘a“, pričom poučená osoba sa musí týmto pri plnení svojich pracovných

povinností nadit‘.

Porušenie jednotlivých ustanovení tohto dokumentu a súvisiacej dokumentácie bude

posudzované ako závažné porušenie pracovnej disciplín3 zamestnanca v zmysle príslušných

ustanovení zákona Č. 311 2001 Z.z. (Zákonník práce) v znení neskorších predpisov a v zmysle

ustanovení zákona č. 552/2003 Z.z. o výkone práce vo verejnom záujme v znení neskorších

predpisov.

Účinnost‘ dokumentu: 01.01 .2024

Schválil: doc. Mgr. Mário Ziman, PhD., riaditel‘

Podpis a pečiatka:

doc. Mgr. Mário Ziman, PhD., riaditel‘
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